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Esta marca indica que el producto no debe ser eliminado con otros residuos domésticos en toda la UE. 
Para evitar daños al medio ambiente o a la salud de las personas debido a la eliminación errónea de los Residuos Electrónicos y Electrotécnicos (RAEE), 
restituir el dispositivo utilizando los sistemas de recogida adecuados, o bien, contactando con el revendedor donde se compró el producto. Para más 
información, contactar con la autoridad local competente.
La eliminación indiscriminada del producto por parte del cliente, conlleva a la aplicación de sanciones administrativas previstas por la normativa en 
vigor

Todas las especificaciones están sujetas a modificaciones sin aviso previo. No obstante todos los esfuerzos para asegurar la precisión, Aermec no 
asume ninguna responsabilidad por eventuales errores u omisiones.

Estimado cliente:
Le agradecemos que haya elegido comprar un producto AERMEC. En la fabricación de este 
producto, resultado de varios años de experiencia y de minuciosos estudios de proyectación, se 
han utilizado materiales de primera calidad y la tecnología más vanguardista.
Nuestro nivel de calidad está sometido a una vigilancia constante, por lo que los productos 
AERMEC son sinónimo de Seguridad, Calidad y Fiabilidad.

Los datos pueden experimentar modificaciones que se consideren necesarias en cualquier 
momento y sin la obligación de aviso previo para la mejora del producto.

Nuevamente gracias.
AERMEC S.p.A.
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ADVERTENCIA

Se ruega leer atentamente el presente manual 
antes de utilizar la unidad.

ADVERTENCIA

Se ruega leer atentamente el presente manual 
antes de instalar la unidad.

ADVERTENCIA

Se ruega leer atentamente el presente manual 
antes de reparar o efectuar operaciones de 
mantenimiento sobre la unidad.

ADVERTENCIA

Esta unidad contiene gas inflamable R32.

•	 La unidad FK utiliza gas refrigerante ecológico R32. 
•	 El gas refrigerante es inodoro.
•	 El gas refrigerante R32 es inflamable, pero solo en presencia de 

llamas.
•	 Puede explotar, pero solo si alcanza una determinada 

concentración en el aire.
•	 Se prohíbe fumar cerca de la unidad.
•	 Indicar la prohibición de fumar cerca de la unidad.
•	 La inflamabilidad del gas refrigerante es muy baja. 
•	 La habitación donde se instala la unidad debe estar bien ventilada.
•	 No perforar ni quemar la unidad.
•	 No posicionar la unidad cerca de fuentes de explosión, como por 

ejemplo llamas libres, calefactores eléctricos, etc. 
•	 Cualquier intervención de mantenimiento extraordinario 

o reparación en la unidad debe ser efectuada por técnicos 
especializados o personal cualificado.

1.	 ADVERTENCIAS

1.1.	 ADVERTENCIAS GENERALES

1.2.	 ADVERTENCIAS GAS REFRIGERANTES R32

1.3.	 VENTAJAS GAS R32

•	 En relación a los refrigerantes comunes, R32 es un refrigerante no 
contaminante, inocuo para la capa de ozono y que no incrementa el 
efecto invernadero.

•	 R32 tiene óptimas características termodinámicas que generan una 
elevada eficacia energética.

1.4.	 ADVERTENCIAS PARA EL MANTENIMIENTO O REPARACIÓN

	 ESTOS PROCEDIMIENTOS DEBEN SER REALIZADOS SOLO POR 
TÉCNICOS ESPECIALIZADOS O PERSONAL CUALIFICADO.

	 En el caso de tener que cortar o soldar las tuberías de la instalación 
de refrigeración, se ruega atenerse a las indicaciones siguientes:	

	 1. Apagar la unidad desconectándola de la red eléctrica
	 2. Descargar el gas refrigerante 
	 3. Aspirar el gas remanente
	 4. Limpiar con gas Nitrógeno N2
	 5. Solo después de realizar las operaciones indicadas se pueden 

soldar o cortar las tuberías
	 6. Asegurarse de que no haya llamas libres
	 7. El refrigerante se debe reciclar en depósitos adecuados

1.5.	 CARGA GAS REFRIGERANTE R32

	 ESTOS PROCEDIMIENTOS DEBEN SER REALIZADOS SOLO POR 
TÉCNICOS ESPECIALIZADOS O PERSONAL CUALIFICADO.

•	 Asegurarse de que el R32 no sea contaminado por otros tipos de 
refrigerantes.

•	 En el momento de la carga, mantener la bombona de gas en posición 
vertical.

•	 Después de la carga, colocar la etiqueta específica sobre la unidad.
•	 No cargar más gas refrigerante que el necesario.
•	 Al finalizar la carga asegurarse de que no haya pérdidas, antes de 

efectuar la prueba de funcionamiento.
•	 Al finalizar todas las operaciones anteriores, es conveniente realizar 

un segundo control de pérdidas de gas.

1.6.	 ELIMINACIÓN GAS REFRIGERANTE R32

	 ESTOS PROCEDIMIENTOS DEBEN SER REALIZADOS SOLO POR 
TÉCNICOS ESPECIALIZADOS O PERSONAL CUALIFICADO.

•	 No descargar en zonas donde haya riesgo de formación de 
atmósferas explosivas al entrar en contacto con el aire. El gas se 
debiera eliminar en una antorcha adecuada con dispositivo anti-
retorno de llamas. Consultar con el proveedor en caso de que se 
necesiten  instrucciones para el uso.

1.7.	 NORMAS DE SEGURIDAD PARA EL TRANSPORTE Y EL ALMACENA-
MIENTO

•	 Antes de descargar y abrir el contenedor de la unidad, controlar que 
no haya pérdidas de gas en el ambiente mediante un detector de gas 
adecuado.

•	 Asegurarse de que cerca de la unidad no se encuentren elementos 
que puedan provocar una detonación.

•	 Se prohíbe fumar cerca de la unidad.

WARNING
Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, 
other than those recommended by the manufacturer.
Should repair be necessary, contact your nearest authorized Service Centre.
Any repairs carried out by unqualified personnel may be dangerous.
The appliance must be stored in a room without continuously operating 
ignition sources (for example: open flames, an operating gas appliance or an 
operating electric heater). Do not pierce or burn.
Appliance must be installed, operated and stored in a room with a floor area 
larger than X m². (Please see below table).
Appliance filled with flammable gas R32. For repairs, refer to manufacturer’s 
instructions only.
Be aware that refrigerants do not contain odour. Read specialist’s manual.

Minimum room 
area m2 

Charge amount “kg” ≤1,2 1,3 1,4 1,5 1,6 1,7 1,8 1,9 2 2,1 2,2 2,3 2,4 2,5

window mounted - 5,2 6,1 7 7,9 8,9 10 11,2 12,4 13,6 15 16,3 17,8 19,3
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1.8.	 ADVERTENCIAS PARA EL INSTALADOR

•	 La instalación, las conexiones eléctricas y 
la instalación de las unidades deben ser 
efectuadas sólo por personas que estén 
habilitadas técnica-profesionalmente para 
realizar la instalación, transformación, 
ampliación y el mantenimiento de las 
instalaciones y que puedan controlar 
las mismas a los fines de comprobar la 
seguridad y su funcionamiento. En este 
manual se identificarán genéricamente 
como “Personal con competencia técnica 
específica”.

•	 La instalación de este acondicionador 
debe ser realizada de acuerdo con 
las reglas de instalación nacionales. 
Cuidar especialmente los aspectos de 
la seguridad y que los cables estén 
conectados correctamente. Una conexión 
incorrecta de los cables puede provocar 
el sobrecalentamiento del cable de 
alimentación, del enchufe y de la toma 
eléctrica con el consiguiente riesgo de 
incendios.

•	 Asegurarse de conectar el acondicionador 
de aire a la red eléctrica o a una toma 
de corriente con voltaje y frecuencia 
apropiados. La alimentación con voltaje 
y frecuencia incorrectos podría provocar 
daños a la unidad con el consiguiente 
riesgo de incendios. La tensión debe ser 
estable, sin grandes fluctuaciones.

•	 Instalar sobre una superficie sólida 
que pueda soportar el peso del 
acondicionador. Asegurarse de que el 
soporte se haya instalado firmemente y 
que la unidad esté perfectamente estable 
después de haber funcionado durante un 
período prolongado.

•	 Para proteger la unidad contra los 
cortocircuitos, montar en la línea de 
alimentación un interruptor omnipolar 
magnetotérmico con una distancia 
mínima entre los contactos de 3 mm en 
todos los polos.

•	 Instalar el interruptor omnipolar y la 
eventual toma, en una posición de fácil 
acceso.

•	 Para garantizar que el agua de 
condensación se descargue 
correctamente, las tuberías de descarga 
del agua de condensación deben estar 
correctamente instaladas según las 
instrucciones de instalación. Adoptar 
las medidas más adecuadas para evitar 
la dispersión del calor y, por lo tanto, la 
formación de agua de condensación. La 
instalación incorrecta de los tubos puede 
provocar pérdidas de agua y mojar los 
muebles y demás objetos presentes en la 
habitación. 

•	 No instalar la unidad en un lugar donde 
pueda estar expuesta a pérdidas de gas 
inflamable o en depósitos de materiales 
inflamables, explosivos, venenosos u 
otras sustancias peligrosas o corrosivas. 
No debe haber llamas desnudas cerca de 
la unidad. Esto podría provocar incendios 
o explosiones. Instalar las unidades en 
lugares con mínima cantidad de polvo, 
humo, humedad ambiente y agentes 
corrosivos.

•	 No instalar en lavanderías.

•	 En la instalación, prever alrededor de las 
unidades, los espacios libres suficientes 
para realizar tareas de mantenimiento. 

•	 En la instalación, tener en cuenta las 
dimensiones y el peso de la unidad.

•	 ¡No modificar las unidades! No intentar 
reparar la unidad solo, ¡es muy peligroso! 
Intervenciones incorrectas pueden 
causar descargas eléctricas, pérdidas 
de agua, incendios, etc. Contactar con 
el Servicio de Asistencia en la zona. Las 
intervenciones solamente pueden ser 
realizadas por “Personal con competencia 
técnica específica”.

•	 Asegurarse de que la red eléctrica y la 
potencia instalada estén dimensionadas 
adecuadamente para alimentar el 
acondicionador.

•	 Antes de poner en funcionamiento el 
acondicionador, asegurarse de que 
los cables eléctricos, los tubos de 
descarga del agua de condensación y 
las conexiones de refrigeración estén 
correctamente instalados para eliminar 
los riesgos de pérdidas de agua, pérdidas 
de gas refrigerante y descargas eléctricas.

•	 Conectar el acondicionador de aire a la 
puesta a tierra en modo correcto. No 
conectar el cable de puesta a tierra a 
tubos de gas o de agua, al pararrayos o al 
cable de puesta a tierra del teléfono. Una 
conexión deficiente de puesta a tierra 
podría causar descargas eléctricas.

•	 No manipular el acondicionador ni tocar 
las teclas con las manos mojadas. Esto 
podría provocar descargas eléctricas.

•	 Asegurarse de apagar la unidad y el 
interruptor omnipolar antes de realizar 
trabajos de mantenimiento o limpieza. 
Los ventiladores en rotación dentro de las 
unidades pueden causar lesiones.

•	 Antes de realizar cualquier intervención, 
controlar que esté desconectada la 
alimentación eléctrica.

•	 No colocar objetos sobre la unidad 
externa ni subirse encima.

•	 Para la alimentación eléctrica usar cables 
en buen estado y con sección adecuada 
a la carga.

•	 Los cables de torón se pueden usar solo 
con terminales de cable. Asegurarse 
que los torones de los cables estén 
introducidos correctamente.

•	 Extender cuidadosamente los cables 
de alimentación y conexión entre 
las unidades, evitando someterlos a 
tensiones mecánicas. Los cables deben 
estar protegidos.

•	 No realizar uniones en el cable de 
alimentación: utilizar un cable más largo. 
Las uniones pueden ser la causa de 
sobrecalentamientos o incendios.

•	 Si el cable de alimentación está dañado, 
debe ser sustituido por el fabricante o el 
Servicio de Asistencia Técnica, o bien, por 
una persona con cualificaciones similares, 
para evitar riesgos.

•	 No dejar ningún cable en contacto 
directo con los tubos del refrigerante 
porque pueden alcanzar temperaturas 
elevadas ni con partes en movimiento 
como los ventiladores. 

•	 Controlar periódicamente que las 
condiciones de instalación de las 

FINALIDAD DE LA UNIDAD:

Los acondicionadores monobloque 
FK han sido diseñados con el único 
fin de climatizar locales interiores con 
dimensiones y condiciones de uso 
adecuadas a la potencia instalada. NO 
UTILIZAR PARA OTROS FINES.

El funcionamiento de los diferentes 
modelos de acondicionador se 
controla mediante el mando a 
distancia o desde el tablero de 
mandos de la máquina.
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unidades no hayan sufrido alteraciones. 
Hacer verificar la instalación por “Personal 
con competencia técnica específica”.

•	 Colocar los aparatos de TV, radio, estéreo, 
etc. a 1 metro de distancia como mínimo 
de la unidad interna y del mando a 
distancia. 

•	 Después de realizar las conexiones 
eléctricas se debe realizar una prueba. 
Esta operación debe ser realizada 
solamente por “Personal con competencia 
técnica específica”.

•	 Los esquemas eléctricos están sujetos a 
modificaciones continuas, por lo tanto es 
obligatorio tomar la referencia de los que 
se encuentran a bordo de la máquina.

•	 Sustituir los fusibles solo con fusibles 
idénticos a los originales.

1.9.	 ADVERTENCIAS PARA EL USUARIO

•	 El aparato puede ser utilizado por 
niños mayores de 8 años y personas 
con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o sin la experiencia 
y el conocimiento necesario, siempre 
que sean vigilados o que hayan sido 
instruidos respecto al uso seguro del 
aparato y que hayan comprendido los 
peligros inherentes al mismo. Los niños 
no deben jugar con el aparato. No 
permitir que los niños realicen la limpieza 
y el mantenimiento que debe realizar el 
usuario, sin la vigilancia de un adulto.

•	 No desmontar o reparar la unidad 
mientras esté en funcionamiento.

•	 No obstruir la salida ni la entrada del aire. 
La reducción del flujo de aire disminuye la 
eficacia del acondicionador y provoca mal 
funcionamiento o averías.

•	 No rociar o verter agua directamente 
sobre la unidad. El agua podría provocar 
descargas eléctricas o daños a la unidad.

•	 No dejar caer el mando a distancia 
y no apretar las teclas con objetos 
puntiagudos pues el mando a distancia 
podría dañarse.

•	 No tirar del cable de alimentación ni 
deformarlo. Si se jala del cable o se lo 
utiliza en forma inapropiada, la unidad 
podría sufrir daños o provocar descargas 
eléctricas.

•	 Regular correctamente la temperatura 
para lograr un ambiente confortable.

•	 Apagar el interruptor de la alimentación 
eléctrica cuando el acondicionador no 
sea utilizado durante un largo período. 
Cuando el interruptor de la alimentación 
eléctrica está encendido se consume 
electricidad aún si el sistema no está 
funcionando.

•	 No abrir las puertas o ventanas de manera 
prolongada cuando el acondicionador de 
aire está funcionando. El rendimiento de 
refrigeración se reduce si las puertas y las 
ventanas se mantienen abiertas.

•	 Colocar los aparatos de TV, radio, 
estéreo, etc. a 1 metro de distancia 
como mínimo de la unidad interna y del 
mando a distancia. Se podrían producir 
interferencias en el audio y vídeo.

1.10.	 PRECAUCIONES PARA EL USO

•	 No permitir que el aparato sea usado 
por niños o personas minusválidas sin la 
debida supervisión; Recordar además que 
el aparato no debe ser utilizado como 
elemento de juego para los niños. 

•	 Para dirigir el flujo del aire, regular 
manualmente la posición de las paletas 
de la rejilla frontal.

•	 No orientar el chorro de aire directamente 
hacia el cuerpo. Evitar refrigerar 
demasiado el aire; Esto puede provocar 
problemas de salud.

•	 No dirigir el chorro de aire directamente 
sobre animales o plantas.

•	 Controlar periódicamente que las 
condiciones de instalación de las 
unidades no hayan sufrido alteraciones. 
Hacer verificar la instalación por un 
técnico cualificado.

•	 No eliminar las rejillas de protección. No 
introducir las manos ni objetos en las 
tomas o en bocas de salida del aire.

•	 No colocar objetos sobre la unidad 
externa ni subirse encima.

•	 Si se observan anomalías en el 
funcionamiento del acondicionador 
de aire (por ejemplo olor a quemado), 
apagarlo e interrumpir la alimentación 
eléctrica de la unidad mediante el 
interruptor omnipolar. Si la anomalía 
continúa la unidad puede dañarse y 
causar descargas eléctricas o incendios. 
Contactar con el Servicio de Asistencia de 
su zona.

•	 No rociar con aerosoles o insecticidas 
sobre las unidades pues podría provocar 
incendios.

•	 Ventilar el ambiente. Se recomienda 
ventilar periódicamente la habitación 
donde está instalado el acondicionador, 
especialmente si el local aloja a varias 
personas o si están presentes equipos 
para gas. Una ventilación insuficiente 
podría causar falta de oxígeno.

•	 Cuando el acondicionador de aire 
funciona en un ambiente donde hay 
niños, personas postradas o minusválidas, 
asegurarse de que la temperatura de la 
habitación sea adecuada.

•	 No usar el acondicionador para conservar 
alimentos o para secar prendas. 

•	 Cuando la humedad relativa es superior 
al 80% (con puertas y ventanas abiertas) 
y el acondicionador funciona en modo 
Refrigeración durante mucho tiempo, 
es probable que en la boca de salida del 
aire de la unidad interna se forme agua 
de condensación. Esto puede provocar 
goteos indeseados.

•	 No introducir en ningún caso los dedos u 
objetos en la unidad. 

•	 No encender ni apagar el acondicionador 
desde el cuadro eléctrico ni accionando la 
toma de alimentación. Encender o apagar 
el acondicionador mediante el mando a 
distancia o desde el tablero de mandos 
de la máquina.

•	 Sugerencias para ahorrar energía: No 
dejar las ventanas y las puertas abiertas 
mientras está funcionando la unidad. Esto 
disminuiría 
la eficacia del acondicionador 

derrochando energía.
•	 Para mejorar el bienestar y el ahorro 

energético en el funcionamiento en 
modo Refrigeración, la temperatura 
seleccionada no debería ser inferior a 5°C 
respecto a la temperatura exterior. 

•	 Limitar la exposición directa de la 
habitación a los rayos solares, con 
cortinas o entornando las ventanas.

•	 No colocar equipos calientes, llamas u 
otras fuentes de calor cerca de la unidad. 
Esto disminuiría 
la eficacia del acondicionador 
derrochando energía.

•	 Limpiar los filtros del aire una vez cada 
dos semanas. 

•	 Asegurarse de cortar la alimentación 
cuando no se use la unidad por un 
período de tiempo prolongado. Cortar la 
tensión desde el interruptor omnipolar.
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2.	 TIPO DE UNIDAD

Los acondicionadores de tipo monobloque 
FK condensados por aire, son las 
unidades ideales para la refrigeración, la 
deshumidificación o solo para ventilación.
Ideales para ambientes comerciales como 
tiendas, hoteles, oficinas, laboratorios, box 
prefabricados, etc.
Estas unidades están equipadas de serie con 
un tablero de mandos frontal en la máquina y 
además un mando a distancia para el control 
remoto.

3.	 CARACTERÍSTICAS

•	 Funcionamiento con gas refrigerante ecológico R32
•	 Ventilador centrífugo en el evaporador y  ventilador axial lado condensador 
•	 Compresor DC Inverter Rotary
•	 Mando a distancia con infrarrojos
•	 Tablero de mandos en la máquina
•	 Unidad compacta de dimensiones reducidas
•	 Tres posibles funcionamientos:
	 - Refrigeración
	 - Deshumidificación
	 - Solo ventilación
•	 Eficacia energética de clase A
•	 Emisiones sonoras reducidas
•	 Plug and play
•	 Posibilidad de regular el flujo del aire hacia arriba o hacia abajo.
•	 Temporizador para programar el funcionamiento horario (encendido o apagado).
•	 Facilidad de instalación y mantenimiento 
•	 Modalidades de funcionamiento automáticas específicas para los distintos contextos de instalación (alcoba, oficina, restaurante).
•	 Auto-Restart función: El sistema memoriza el estado de la operación antes de una interrupción repentina de la fuente de alimentación (Black Out). 

Tras la restauración de Energía Eléctrica, el sistema funcionará automáticamente en el funcionamiento en el estado almacenado previamente.

FK 260 FK 360

AUTO
COOL
DRY
FAN
HEAT

SWING
SLEEP

T-ON T-OFF

LOCK

SPEED

+_

ON/OFF

FAN WINGS

SLEEP TIMER

MODE

Mando a distancia 
remoto

Tablero de mandos frontal

Estructura
Rejilla externa

Filtro del aire
(ubicado detrás 

de la rejilla 
frontal)

Rejilla frontal

Rejilla externa

Schuko Plug
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4.	 LÍMITES OPERATIVOS

Unidad Velocidad de funcionamiento – FK260 FK360
Datos generales
Potencia de refrigeración – W 2700 3650
Potencia absorbida – W 782 1030
Corriente absorbida – A 3,5 4,6
EER (2) – W/W 3,45 3,54
SEER – – 5,2 5,4
Clase de eficacia energética (1) – – A A
Consumo eléctrico anual – kWh/annum 182 240
Alcance de aire máxima m3/h 400 480
Alcance de aire media m3/h 360 430
Alcance de aire mínima m3/h 320 380
Humedad sustraída – l/h 1,00 1,60
Alimentación - - 220-240V~50Hz 220-240V~50Hz

Cable de alimentación - - H05VV-F 300/500V 3G1,0mm2
L= 1,50m + Schuko Plug

Grado de protección – – IPX4 IPX4
Gas refrigerante – Tipo / GWP R32 / 675 kgCO2eq.
GWP – kgCO2eq. 675 675
Carga de gas refrigerante – Kg 0,51 0,63
Potencia nominal absorbida (3) – W 1100 1300
Corriente nominal absorbida (3) – A 5,5 6,5
Lado interno
Ventiladores – Tipo Centrífugos Centrífugos
Potencia del ventilador – W 60 60
Evaporador – Tipo Cobre Aluminio Cobre Aluminio
Presión sonora (4) máxima dB (A) 50 50
Presión sonora (4) media dB (A) 48 48
Presión sonora (4) mínima dB (A) 46 46
Potencia sonora máxima dB (A) 59 59
Potencia sonora media dB (A) 57 57
Potencia sonora mínima dB (A) 55 55
Lado exterior
Compresor – Tipo Rotativo Rotativo
Condensador – Tipo Cobre Aluminio Cobre Aluminio
Ventilador – Tipo Axial Axial
Alcance de aire – m3/h 800 1200
Presión sonora máxima dB (A) 56 56
Presión sonora media dB (A) 54 54
Presión sonora mínima dB (A) 52 52
Potencia sonora máxima dB (A) 65 65
Potencia sonora media dB (A) 63 63
Potencia sonora mínima dB (A) 61 61
Dimensiones de la unidad
Altura – mm 375 428
Anchura – mm 560 660
Profundidad – mm 710 700
Peso – Kg 43 50
Dimensiones del embalaje para el transporte
Altura – mm 425 505
Anchura – mm 623 739
Profundidad – mm 806 793
Peso – Kg 47 54

Refrigeración (EN-14511 y EN-14825)
Temperatura aire ambiente 27°C b.s/ 19 b.h.; Temperatura externa 35°C; Velocidad máx.

(1) Datos conformes al Reglamento Delegado (UE) N. 626/2011
(2) EER de acuerdo con la norma (EN-14511)
(3) La Potencia Nominal Absorbida (Corriente Nominal Absorbida), es la Máxima Potencia Eléctrica Absorbida (Corriente Máxima Absorbida) por el sistema, conforme a las 

Normativas EN-60335-1 y EN-60335-2-40
(4) Presión sonora medida en ambiente anecoide a 1,5m de distancia frontal

Límites operativos FK
Lado interno Lado exterior

Bulbo seco (°C) Bulbo húmedo (°C) Bulbo seco (°C) Bulbo húmedo (°C)
Refrigeración en condiciones normales 27 19 35 –
Refrigeración máxima 32 23 43 –
Refrigeración mínima 21 15 16 –

Los dispositivos de seguridad pueden evitar que la unidad pueda trabajar fuera de estos límites.

5.	 DATOS TÉCNICOS
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6.	 DESCRIPCIÓN DE LOS COMPONENTES

Lado interno

Filtro del aire

Lado exterior
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INSTALACIÓN

7.	 INSTALACIÓN

7.1.	 PRECAUCIONES PARA LA 
INSTALACIÓN DE LA UNIDAD

Para garantizar que la unidad funcione 
correctamente, la selección de la posición 
de instalación debe respetar los siguientes 
criterios:
•	 La unidad externa debe instalarse de 

modo de evitar la recirculación del aire 
que descarga la unidad y alrededor 
de la máquina debe existir un espacio 
suficiente para las operaciones de 
mantenimiento.

•	 El lugar de instalación debe tener una 
ventilación apropiada de modo que la 
unidad externa pueda aspirar y descargar 
la cantidad de aire que necesite. 
Asegurarse de que no haya obstáculos 
cerca de las tomas de aspiración y de las 
bocas de salida del aire. 

•	 Retirar los eventuales obstáculos que 
bloquean la aspiración y de descarga de 
aire.

•	 La posición de la instalación deberá ser 
lo suficientemente sólida como para 
soportar el peso de unidad, además 
deberá poder absorber las vibraciones y 
aislar del ruido. Asegurarse de que el aire 
y el ruido provenientes de la unidad no 
provoquen molestias a los vecinos.

•	 Instalar la unidad externa de manera que 
no quede tapada por la nieve, y que no 
sufra los efectos producidos por el humo 
de combustible y aceites.

•	 Evitar la exposición directa de la unidad 
a los rayos del sol, se recomienda instalar 
una protección.

•	 El lugar de la instalación debe tener un 
buen desagüe del agua de lluvia.

•	 Instalar siempre una descarga del agua 
de condensación adecuada. El tubo de 
descarga del agua de condensación NO 
se suministra con la unidad. Se debe 
instalar debajo de la unidad y conectarse 
a un tubo de diámetro adecuado.

•	 El lugar de la instalación debe estar en 
una posición tal que la boca de salida del 
aire de descarga no quede expuesta a 
fuertes vientos sino que el aire expulsado 
debe poder dispersarse libremente en el 
ambiente.

•	 Deben retirarse todos los obstáculos 
cerca de las tomas de aire de la boca 
de salida y de aspiración de la unidad 
interna, para que el aire pueda circular 
libremente.

•	 Asegurarse de que la instalación respete 
los espacios libres mínimos especificados 
en el esquema de instalación. 

•	 Una vez instalada, la unidad debe quedar 
nivelada horizontalmente.

•	 La instalación en lugares polvorientos 
o con humo (cocinas con quemadores, 
etc.) puede obstruir el filtro del 
intercambiador y de la descarga del agua 
de condensación, con la consiguiente 
disminución del rendimiento y el riesgo 
de derrame del agua de condensación. 

•	 Si se instala la unidad en una cocina, 
asegurarse de que la campana de 
aspiración de la misma tenga la 
capacidad suficiente para aspirar todo 
el humo generado por los quemadores. 
Instalar la unidad lejos de los quemadores 
para evitar la aspiración del humo.

•	 Instalar la unidad a más de 1 metro de 
otros aparatos eléctricos como TV, radio, 
dispositivos de audio, etc.

•	 No instalar la unidad en lugares sujetos a 
pérdidas de gas inflamable.

•	 No instalar la unidad en cercanía de una 
lavandería, un baño, una ducha o una 
piscina.

•	 Para evitar problemas con el 
acondicionador, evitar la instalación en 
lugares:

•	 Donde existe una excesiva presencia de 
aceite.

•	 Donde hay una base ácida.
•	 Donde la alimentación eléctrica es 

irregular.

7.2.	 COLOCACIÓN EN POSICIÓN

Wall

frame
Wooden 

Sunshade 
board

Rubber 
plate

6~10mm

Support

Horizontal line

Parasol
Pared

Cerramiento 
de madera

Placa 
de goma

Línea horizontal

Soporte

Efectuar el siguiente procedimiento de 
instalación:
•	 Retirar el adhesivo del tablero de mandos 

frontal.
•	 Colocar la unidad en el orificio de 

instalación.
•	 Durante la instalación, inclinar la 

unidad entre 6 y 10 mm hacia la parte 
trasera, como se muestra en la figura, 
para asegurar el correcto drenaje del 
condensado.

•	 El orificio de instalación debe ser lo 
suficientemente resistente como para 
evitar que se ensanche con el paso del 
tiempo y provoque ruidos o vibraciones.

•	 Rellenar el espacio entre el orificio y 
la unidad con espuma de poliuretano 
o material similar, para que quede 
correctamente fijada y aislada.

•	 Utilizar un soporte de dimensiones 
adecuadas que pueda sostener el peso de 
la unidad.

•	 Nivelar el soporte.
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7.4.	 DESCARGA DEL AGUA DE 
CONDENSACIÓN

mayor que 500 mm

mayor que 
500 mm

menor que 
220 mm

mayor que 
500 mm

Nota: No deben haber barreras ni obstrucciones a menos de 1 m frente a la unidad.

VISTA DESDE ARRIBA

PAREDPARED

7.3.	 ESPACIOS TÉCNICOS MÍNIMOS

VISTA FRONTAL

PARED DEL 
TECHO

mayor que
300 mm

VISTA LATERAL

PARED 
TECHO

mayor que
300 mm

mayor que
500mm

mayor que
1500 mm

menor que 
220 mm

Ejecutar el siguiente procedimiento para 
instalar la bandeja de descarga del agua 
de condensación (suministrada con la 
unidad) y el tubo de descarga del agua de 
condensación (NO suministrado):
•	 Ejecutar este procedimiento antes de 

poner en marcha la unidad.
•	 Deslizar el bastidor de la unidad desde 

la base.
•	 Instalar la bandeja de descarga del agua 

de condensación en el ángulo y fijarla 
con dos tornillos, como se muestra en la 
figura.

•	 Conectar el tubo de descarga (NO 
suministrado) en el racor específico que 
se encuentra en el fondo de la bandeja.

•	 Deslizar el bastidor de la unidad hasta 
que recobre su posición original.

La unidad ha sido proyectada para rociar 
el agua de condensación del evaporador 
sobre la batería condensadora. Este 
procedimiento aumenta las prestaciones 
y disminuye la temperatura de 
condensación.
Si el ruido provocado por el rociado 
resultara molesto, se puede retirar el tapón 
de la base (esto puede provocar una leve 
pérdida de prestaciones).

Tornillos
Bandeja de descarga del 
agua de condensación

Tubo de descarga 
de condensación 

(NO incluido)

VISTA INTERNA VISTA EXTERNA

Tapón de descarga 
agua de condensación de la 

base
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7.5.	 ADVERTENCIAS ELÉCTRICAS 7.6.	 DIMENSIONES DE LA UNIDAD

Utilizar la alimentación eléctrica como se 
indica en la tabla de datos técnicos.

•	 Prestar atención porque los componentes 
eléctricos pueden dañarse si la tensión de 
alimentación es demasiado alta. 

•	 Si la tensión es demasiado baja, el 
compresor puede vibrar violentamente 
y dañar el sistema refrigerante causando 
fácilmente daños al compresor y a los 
componentes eléctricos.

PUESTA A TIERRA:
Asegurarse de que el cable de puesta a tierra 
esté conectado al sistema de conexión a tierra 
del edificio. Asegurarse de que se instale un 
interruptor diferencial adecuado para las 
dispersiones a tierra. No conectar el cable de 
puesta a tierra a las tuberías del gas o del agua, 
al pararrayos o al cable de puesta a tierra del 
teléfono.

 ADVERTENCIA:
Tubería de agua: Algunas partes de las tuberías 
de agua están fabricadas con materiales 
plásticos y no son adecuadas para la puesta a 
tierra.

Tubería de gas: Si se produjera una 
dispersión accidental de electricidad desde 
el acondicionador de aire, fácilmente podría 
ocurrir un incendio o una explosión.

A

B
C

FK 260

A

B
C

FK 360

FK - 260 360

A mm 375 428

B mm 560 660

C mm 710 700
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厚度0.05mm的光白PET不干胶

4、其余符合 QJ/GD 41.12.001

为R4,内框圆角半径为R2,公差范围为±1mm

3、印刷线路图的尺寸为：外框60X100,内框56X96，外框圆角半径

2、材料为厚度0.05mm的光白PET不干胶。

1、严格按图幅比例印刷,图文正确,画面优美，图案为白底黑字.
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8.	 ESQUEMAS ELÉCTRICOS

Se ruega no tocar los terminales 
cuando la tensión de terminal P(DC+) 
y N(DC-) en AP1 es superior a 30V 
para prevenir el riesgo de descarga 
eléctrica.

ADVERTENCIA

AC-L Entrada CA de fase de la tarjeta  principal
AP1 Tarjeta eléctrica principal
AP2 Tarjeta eléctrica de la pantalla
BK Negro
BN Marrón
BU Azul
CAP. Condensador
CLAPBOARD Conector de tierra
CN1 Conector CN1
CN2 Conector CN2
CN3 Conector CN3
COMP. Compresor
CONM Conector de interfaz
DISPLAY BOARD Tarjeta eléctrica de la pantalla
ELECTRIC BOX Caja eléctrica
FAN Ventilador
FAN MOTOR Motor del ventilador
GN Verde
H Alta velocidad
L Baja velocidad
M Media velocidad
MAIN BOARD Tarjeta eléctrica principal
N Neutro
OUTDOOR UNIT Unidad exterior
OVC-COMP Conector protector térmico compresor
OVERLOAD PROTECTOR Protector térmico
PE Puesta a tierra de protección
POWER Tensión de alimentación
RD Rojo

Room Local
ROOM TEMP. SENSOR Sensor de temperatura del aire interior
RT1 OUTTUBE TEMP. 
SENSOR

Sensor de temperatura del agua de 
salida

RT2 OUTROOM TEMP. 
SENSOR

Sensor de temperatura del aire exterior

RT3 EXHAUST TEMP. 
SENSOR

Sensor de temperatura del aire exhausto

SAT Protector térmico
STEPPING MOTOR Motor paso a paso
TERMINAL BOARD Tablero de bornes
TUBE Batería
TUBE TEMP. SENSOR Sensor de temperatura del agua
U Fase U del compresor
V Fase V del compresor
W Fase W del compresor
WH Blanco
X1 Conector X1
X2 Conector X2
X3 Conector X3
XT Conector XT
YE Amarillo
YEGN Amarillo / Verde
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9.	 PRUEBA DE FUNCIONAMIENTO

Preparación para la prueba

•	 Controlar que la tensión de la red sea correcta.
•	 No conectar la alimentación eléctrica a la unidad antes de haber 

finalizado la instalación.
•	 Asegurarse de que los cables de conexión y de alimentación de las 

unidades estén correctamente conectados.
•	 Asegurarse de que las válvulas del tubo de gas y del tubo del líquido 

estén abiertas.
•	  Eliminar todo el polvo y los residuos de los trabajos de instalación.

Realización de la prueba

•	 Suministrar tensión a la unidad, apretar el pulsador ON/OFF (del 
mando a distancia) para iniciar la prueba.

•	 Apretar reiteradamente el pulsador MODE, seleccionar COOL, DRY, 
FAN, etc. y controlar que funcione normalmente.

•	 Controlar el funcionamiento de la descarga del agua de 
condensación.

Antes de poner en servicio el acondicionador se debe realizar la prueba de funcionamiento. Proceder como se indica a continuación:

10.	 CONTROLES DE RUTINA DESPUÉS DE LA INSTALACIÓN

ÍTEMS A CONTROLAR POSIBLE ANOMALÍA SITUACIÓN

¿La unidad se fija firmemente? La unidad podría caer, vibrar o ruido. ✍

¿Ha buscado por la pérdida de refrigerante? La capacidad insuficiente. ✍

¿El aislamiento térmico es suficiente? Puede causar condensación y de goteo. ✍

¿El agua de condensación unidad de drenaje 
correctamente?

Puede causar condensación y de goteo. ✍

¿La tensión de alimentación eléctrica 
corresponde con la indicada en la placa?

Fallos durante el funcionamiento o daños en 
los componentes eléctricos que puedan arder.

✍

¿La conexión de los cables y tubos se llevó a 
cabo de forma correcta y fiable?

Fallos durante el funcionamiento o daños en 
los componentes eléctricos que puedan arder.

✍

¿La unidad está conectada a una conexión a 
tierra fiable?

Riesgo de descarga eléctrica. Los daños a los 
componentes.

✍

¿Se utilizaron cables eléctricos de sección y 
tipo que se indica en el manual?

Puede ser debido a un funcionamiento 
anormal o daños a los componentes eléctricos 
que puedan quemar.

✍

¿Entrada y salida de las unidades interna y 
externa estén libres de obstrucciones?

La capacidad insuficiente. ✍

¿Se han registrado las longitudes de los tubos 
de conexión y la carga de refrigerante?

La capacidad insuficiente. No se puede 
verificar la cantidad de refrigerante adicional.

✍
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11.	 MANTENIMIENTO

11.1.	 NOTAS GENERALES
 
•	 Desconectar la alimentación eléctrica 

antes de limpiar la unidad
•	 Desconecte la fuente de alimentación 

cuando el acondicionador de aire está 
apagado

•	 No vierta agua directamente a la unidad 
que puede causar una descarga eléctrica

•	 Limpie la caja con un paño suave y seco 
o con un paño ligeramente humedecido 
con agua o detergente (no utilice 
disolventes)

11.2.	 LIMPIEZA DEL PANEL FRONTAL

Limpiar la parte sucia del panel con un paño 
humedecido con agua tibia. No sumerja el 
panel en el agua, a fin de no dañar el circuito 
eléctrico.

11.3.	 LIMPIEZA DEL FILTRO DE AIRE

El filtro del aire ubicado detrás de la rejilla de 
aspiración, se debe lavar como mínimo una 
vez cada dos semanas.
Sacar el filtro del aire (como se indica en las 
figuras siguientes):
•	 Abrir el panel de la toma de aire
•	 Retirar los tornillos del lado izquierdo y 

derecho (indicados en la figura)
•	 Retirar el filtro ejerciendo una leve fuerza 

sobre la estructura.

Cómo limpiar el filtro:
1. Para retirar la rejilla de la toma de aire, 
sujetar la lengüeta del filtro y jalar de la misma 
para desengancharlo.

2. Cuando aparece el led de limpieza 
del filtro es mejor intervenir como se 
indica a continuación; después de haber 
desenganchado el filtro limpiarlo con una 
aspiradora. 

3. enjuagar el filtro con agua corriente 
manteniéndolo siempre dirigido hacia arriba, 
de modo de eliminar el polvo que no pudo 
quitar la aspiradora.

4. Si después de las mencionadas operaciones 
el filtro todavía estuviese sucio, llenar un 
recipiente con agua tibia y detergente no 
agresivo y dejarlo en remojo durante algunos 
minutos. Secar con un paño.

5. En caso contrario dirigirse a un técnico 
especializado para la limpieza del filtro.

NOTAS:
No limpiar con agua  demasiado caliente.
No secar con llama.
No hacer funcionar el acondicionador de aire sin 
el filtro de aire.
No usar cepillos o discos herramientas.

11.4.	 CONSULTE ANTES DE COMENZAR

•	 Asegúrese de que la entrada y la salida 
del aire en unidad, no estén obstruidas 
por objetos.

•	 Asegúrese de que el cable esté conectado 
a tierra y que no esté dañado.

•	 Asegúrese de que el filtro de aire esté 
limpio.

•	 Asegúrese de que las pilas del mando a 
distancia no estén agotadas.

•	 Asegúrese de que las unidade no estén 
dañadas y que estén bien fijadas.

11.5.	 MANTENIMIENTO DESPUÉS DE SU USO

•	 Desconectar la fuente de alimentación.
•	 Limpiar el filtro y las rejillas internas.
•	 Limpiar la unidad y retirar cualquier 

obstrucción de la batería.

 ADVERTENCIA:

•	 Este equipo no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con discapacidad física o sensorial reducida, o falta de experiencia y 
conocimiento, a menos que una persona es responsable de la supervisión y la seguridad de las personas por encima de darles las instrucciones necesarias y la 
supervisión.

•	 El dispositivo no debe ser utilizado por los niños como un juego.
•	 Instruir al cliente sobre la forma de utilizar el sistema, mostrándole el manual incluido.
•	 Asegurarse de que el usuario esté comprendida dentro de la tolerancia (+ / -10%).

Filtro del aire

Tornillos 
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12.	 TABLERO DE MANDOS

5 1
7

2

3

6 

4

8

SWING

HIGH

MID

LOW

COOL

DRY

FAN

AUTO

MODE

ON/OFF

FILTER TIME/TEMP

FANSPEED

Índice Función del pulsador:

1 Pulsador ON / OFF 
Presionar este pulsador para encender o apagar la unidad.

2

Pulsador MODE
Presionar este pulsador para activar una de las posibles modalidades 
Presionar reiteradas veces hasta encontrar la modalidad deseada 
La modalidad seleccionada será indicada con este símbolo “  ”
a cada presión del pulsador se avanzará a la modalidad siguiente en esta secuencia:

 COOL  DRY  FAN  

3

Pulsador +/-
Función 1
Presionando + o - una vez, aumenta o disminuye la temperatura configurada 
1°C. Manteniendo presionado + o - durante 2 segundos 
la temperatura configurada en el mando a distancia , cambia rápidamente. Soltar el pulsador cuando se alcanza la temperatura deseada.
Función 2
Cuando se configura Timer ON u OFF, presionar + o - para regular la hora.

4 Pulsador FAN
Presionar este pulsador para seleccionar la velocidad del ventilador:

5 Pulsador SWING
Presionar este pulsador para seleccionar la modalidad de ventilación de derecha a izquierda.

6
Pulsador TIMER
Función Timer para configurar la hora de apagado/encendido.
Función Temp para configurar el rango de temperatura ambiente.

7 Receptor de señal infrarrojo.

8

Pulsador FILTER (Función de alarma de limpieza del filtro de aire)
Ajuste esta función, la unidad mostrará automáticamente al usuario cuando es necesario limpiar el filtro de aire.
Por favor, recuerde que una limpieza regular del filtro de aire garantiza una mayor eficiencia para el aire acondicionado.
Pulse el botón FILTER para ajustar esta función. Después de 250 horas de funcionamiento del LED botón de cierre será la luz se filtre y se 
le aconsejará que es mejor para limpiar el filtro de aire. La unidad seguirá funcionando correctamente incluso cuando el LED está 
encendido. Después de limpiar el filtro de aire es necesario para empujar botón Filtro para desconexión del LED y la función. Pulse el 
botón FILTER de nuevo para ajustar esta función.

ATENCIÓN:
La lógica de control del sistema prevedo un tope mínimo para el compresor, entre un cierre y el reinicio posterior, de tres minutos.

USO DE LA UNIDAD
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Índice Función del pulsador:

1 Pulsador ON / OFF 
Presionar este pulsador para encender o apagar la unidad.

2

Pulsador MODE
Presionar este pulsador para activar una de las posibles modalidades 
Presionar reiteradas veces hasta encontrar la modalidad deseada 
La modalidad seleccionada será indicada con este símbolo “  ”
a cada presión del pulsador se avanzará a la modalidad siguiente en esta secuencia:

  COOL  DRY  FAN 
  
COOL: Modalidad de refrigeración: la unidad funciona en frío. 
Presionar + o - para regular la temperatura deseada. Presionar el pulsador FAN, para regular la velocidad de ventilación.

DRY: Modalidad de deshumidificación: la unidad funciona en modalidad deshumidificación. 
La ventilación se configura automáticamente, por lo tanto no se puede modificar la velocidad de ventilación.

FAN:  Modalidad de solo ventilación: la unidad funciona en modalidad ventilación. 
En este caso, presionar reiteradamente el pulsador FAN, para regular la velocidad de ventilación.

3

Pulsador +/-
Función 1
Presionando + o - una vez, aumenta o disminuye la temperatura configurada 
1°C. Manteniendo presionado + o - durante 2 segundos 
la temperatura configurada en el mando a distancia , cambia rápidamente. Soltar el pulsador cuando se alcanza la temperatura deseada.
Función 2
Cuando se configura Timer ON u OFF, presionar + o - para regular la hora.

13.	 MANDO A DISTANCIA

21

3
4 5

8 6

7
1 ON / OFF

2 Pulsador para seleccionar las 
modalidades de funcionamiento

3 Pulsador + aumentar / - disminuir 

4 Pulsador velocidad de ventilación

5 Pulsador ventilación horizontal

6 Pulsador TIMER

7 Símbolo envío de la señal infrarroja

8 Pulsador sleep

Timer ON Timer OFF
Envío de la señal

Ventilación de derecha a izquierda
Modalidad Sleep
Bloqueo para los niños
Velocidad

Función auto
Función refrigeración

Función de deshumidificación

Función solo ventilación

Configurar temperaturas Configurar horario

No disponible
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4

Pulsador FAN
Presionar este pulsador para seleccionar la velocidad del ventilador:
5 modalidades de ventilación:

AUTO Velocidad automática

Velocidad 1

Velocidad 2

Velocidad 3

Velocidad 4

5 Pulsador SWING
Presionar este pulsador para seleccionar la modalidad de ventilación de derecha a izquierda.

6

Pulsador TIMER
FUNCIÓN DE APAGADO PROGRAMADO
Cuando la unidad está encendida, presionar el pulsador Timer para configurar la función de apagado programado. Los iconos T-OFF y H de 
la pantalla comenzarán a parpadear. Dentro de los 5 segundos presionar los pulsadores +/- para configurar el tiempo de apagado y luego 
presionar TIMER para confirmar. Los iconos T-OFF y H dejarán de parpadear.
FUNCIÓN ENCENDIDO PROGRAMADO
Cuando la unidad está apagada, presionar el pulsador TIMER para configurar la función de encendido programado. Los iconos T-ON y H 
de la pantalla comenzarán a parpadear. Dentro de los 5 segundos presionar los pulsadores +/- para configurar el tiempo de encendido y 
luego presionar TIMER para confirmar. Los iconos T-ON y H dejarán de parpadear.
DESACTIVAR EL TIMER
Para desactivar la función de encendido/apagado programado, presionar una vez el pulsador TIMER para visualizar el tiempo restante. 
Dentro de los 5 segundos presionar por segunda vez el pulsador TIMER para anular la función.

7 Señal de envío infrarroja (visible en la pantalla del mando a distancia con el símbolo  )

8
Pulsador SLEEP
Presionar este pulsador para encender la función Sleep. Presionar este pulsador para anular la función Sleep. Esta función no está 
disponible con las funciones FAN y DRY.
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Para sustituir las baterías de mando a 
distancia por infrarrojos, los pasos son los 
siguientes:
•	 Presionar la lengüeta “  ” ubicada 

detrás del mando a distancia. Abrir la 
tapa de las baterías deslizándola en la 
dirección de la flecha. 

•	 Retirar las baterías viejas.
•	 Introducir dos baterías alcalinas nuevas 

de 1.5 V (miniestilo) y altas prestaciones 
LR03 (AAA) prestando atención para no 
invertir la polaridad. 

•	 Cerrar la tapa de las baterías. 

NOTA:
Al sustituir las baterías utilizar baterías 
nuevas y del tipo recomendado. 
Quite las baterías en caso de no utilizar 
el mando a distancia durante un tiempo 
prolongado. 
El mando a distancia puede enviar señales 
a una distancia máxima de 8 metros. 
La unidad puede ser afectada por las 
señales enviadas por el mando a distancia 
de televisores, lámparas de neón o 
teléfonos móviles/dispositivos wireless 
u otros equipos utilizados en la misma 
habitación.

13.1.	 SUSTITUCIÓN DE LAS BATERÍAS DEL 
MANDO A DISTANCIA

Baterías AAA 1.5 V

Tapa del alojamiento 
de las baterías
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14.	 OPERACIONES SUGERIDAS

14.1.	 OPERACIONES PARA UN MAYOR CON-
FORT Y AHORRO

No enfriar excesivamente el ambiente, para 
evitar problemas de salud y un consumo 
excesivo de energía eléctrica.

Mantener el ambiente reparado de los rayos 
solares directos.

Mantener una temperatura uniforme en la 
habitación. 

Se sugiere evitar los chorros directos de aire, 
sino configurar la modalidad Swing.

Controlar que las puertas y las ventanas estén 
bien cerradas. Evitar todo lo que sea posible, 
abrir las puertas y ventanas de la habitación 
mientras la unidad esté funcionando.

Limpiar regularmente el filtro de aire: un filtro 
sucio reduce notablemente la capacidad de 
deshumidificación.
Se sugiere limpiar el filtro cada 2 semanas.

Ventilar regularmente la habitación.
Ventilar la habitación cuando la unidad está 
apagada.
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15.	 TABLA CODIFICACIÓN ERRORES

Cuando surge una anomalía de 
funcionamiento las unidades visualizan un 
código de error que permite al servicio de 
asistencia identificar fácilmente la causa del 
error; el código de error, de dos cifras, se 
visualiza en la pantalla.

En el caso de que se produjeran otros códigos de alarma, no identificados en la tabla, se ruega contactar con el Servicio de Asistencia Aermec.

ADVERTENCIA:
Apagar inmediatamente la unidad y 
desconectar el cable de la alimentación 
eléctrica si se producen las siguientes 
anomalías:

•	 Si la máquina se enciende y se apaga de 
forma incorrecta.

•	 Si el fusible se quema con frecuencia.
•	 Si cae involuntariamente un chorro de 

agua sobre la unidad en funcionamiento.
•	 Si los cables eléctricos están muy 

calientes o dañados en alguna parte.
•	 Otras situaciones anómalas.

Sigla en la 
pantalla Descripción error

E2 Protección anti-hielo Contactar con el personal especializado o con el Servicio de 
Asistencia Aermec. 

H5 Protección de IPM 
Temperatura del módulo demasiado alta

Contactar con el personal especializado o con el Servicio de 
Asistencia Aermec. 

E5 Protección de sobre alimentación Contactar con el personal especializado o con el Servicio de 
Asistencia Aermec. 

H4 Sistema defectuoso Contactar con el personal especializado o con el Servicio de 
Asistencia Aermec. 

E4 Protección alta temperatura del compresor Contactar con el personal especializado o con el Servicio de 
Asistencia Aermec. 

H3 Protección sobrecarga del compresor Contactar con el personal especializado o con el Servicio de 
Asistencia Aermec. 

L9 Protección alimentación Contactar con el personal especializado o con el Servicio de 
Asistencia Aermec. 

H5 Módulo temperatura demasiado elevado Contactar con el personal especializado o con el Servicio de 
Asistencia Aermec. 

PL Tensión DC bus-bar demasiado baja Contactar con el personal especializado o con el Servicio de 
Asistencia Aermec. 

PH Tensión DC bus-bar demasiado alta Contactar con el personal especializado o con el Servicio de 
Asistencia Aermec. 

HC Protección PFC Contactar con el personal especializado o con el Servicio de 
Asistencia Aermec. 

Fo Recogida gas refrigerante Contactar con el personal especializado o con el Servicio de 
Asistencia Aermec. 

F3 Cortocircuito del sensor de temperatura ambiente externa Contactar con el personal especializado o con el Servicio de 
Asistencia Aermec. 

F4 Cortocircuito del sensor de temperatura del condensador 
externa

Contactar con el personal especializado o con el Servicio de 
Asistencia Aermec. 

F5 Cortocircuito del sensor de descarga externo Contactar con el personal especializado o con el Servicio de 
Asistencia Aermec. 

E6 Funcionamiento erróneo de la comunicación Contactar con el personal especializado o con el Servicio de 
Asistencia Aermec. 

F1 Cortocircuito de la sonda de temperatura del aire interna Contactar con el personal especializado o con el Servicio de 
Asistencia Aermec. 

F2 Cortocircuito de la sonda del evaporador Contactar con el personal especializado o con el Servicio de 
Asistencia Aermec. 

U7 Funcionamiento erróneo de la válvula de 4 vías Contactar con el personal especializado o con el Servicio de 
Asistencia Aermec. 

15.1.	 CODIFICACIÓN ERRORES
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16.	 NORMAS DE SEGURIDAD PARA EL GAS R32

Para intervenir en estas unidades se 
requiere personal idóneo con certificado de 
cualificación que lo habilite para trabajar en 
contacto con gases inflamables, como en este 
caso.

•	 Todos los operadores que operan en el 
circuito de refrigeración deben tener la 
certificación habilitante para trabajar 
con estos gases. Dicho certificado es 
expedido por una organización autorizada 
y reconocida por la empresa o por el ente 
donde se desarrollan estas intervenciones. 
En caso contrario el técnico interviniente 
debe ser supervisado por una persona que 
tenga dicha certificación.

•	 La unidad se puede reparar solo con el 
método sugerido por el fabricante del 
material.

•	 Instalar la unidad en una habitación 
que respete las dimensiones 
mínimas permitidas. Le rogamos leer 
detenidamente la siguiente tabla.

•	 Controlar que el área de mantenimiento o 
la zona de la habitación cumplan con los 
requisitos de la placa.

•	 Asegurarse de que el área de 
mantenimiento esté bien ventilada. La 
ventilación se debe mantener durante 
toda la intervención.

Dimensión 
mínima 

de la habitación
m2 

Cantidad de carga de gas “kg” ≤1,2 1,3 1,4 1,5 1,6 1,7 1,8 1,9 2 2,1 2,2 2,3 2,4 2,5

Colocación en el suelo – 14,5 16,8 19,3 22 24,8 27,8 31 34,3 37,8 41,5 45,4 49,4 53,6

Instalación en la pared – 5,2 6,1 7 7,9 8,9 10 11,2 12,4 13,6 15 16,3 17,8 19,3

Instalación en ventana – 1,6 1,9 2,1 2,4 2,8 3,1 3,4 3,8 4,2 4,6 5 5,5 6

Instalación en el techo – 1,1 1,3 1,4 1,6 1,8 2,1 2,3 2,6 2,8 3,1 3,4 3,7 4
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I dati tecnici riportati nella presente documentazione non sono 
impegnativi. AERMEC S.p.A. si riserva la facoltà di apportare in qualsiasi 
momento tutte le modifiche ritenute necessarie per il miglioramento 
del prodotto.

Les données mentionnées dans ce manuel ne constituent aucun 
engagement de notre part. Aermec S.p.A. se réserve le droit de modifier 
à tous moments les données considérées nécessaires à l’amelioration 
du produit.

Technical data shown in this booklet are not binding.
Aermec S.p.A. shall have the right to introduce at any time 
whatever modifications deemed necessary to the improvement 
of the product.

Im Sinne des technischen Fortsschrittes behält sich Aermec S.p.A. 
vor, in der Produktion Änderungen und Verbesserungen ohne 
Ankündigung durchzuführen.

Los datos técnicos indicados en este documento no son 
vinculantes.
Aermec S.p.A. se reserva el derecho de realizar en cualquier 
momento las modificaciones que estime necesarias para mejorar 
el producto.


